	
	

	Перечень документов для открытия 

расчетного счета юридического лица, созданного в соответствии с законодательством иностранного государства и имеющего местонахождение за пределами территории Российской Федерации, 

в ОАО «Нордеа Банк»
	The list of documents for opening of a settlement account with OJSC Nordea Bank 

for a legal person established according 

to the legislation of a foreign state and located outside the Russian Federation  

	1. Доверенность на представителя организации,  выданная уполномоченными лицами организации на подписание документов, необходимых для заключения договора банковского счета и открытия расчетного счета (далее – Уполномоченное лицо) см. форму, рекомендуемую Банком  (при необходимости) [оригинал нотариально удостоверенной или удостоверенной в Консульстве РФ за границей доверенности с переводом на русский язык, заверенным нотариусом РФ или иностранным нотариусом (с последующей легализацией/апостилированием), копия указанной доверенности, удостоверенная нотариусом РФ, либо копия, заверенная Банком]. 
	1. Power of attorney for a representative of an entity issued by authorized persons of the entity to sign documents necessary for conclusion of the bank account agreement and opening of a settlement account (hereinafter - the Authorized Person) see the form recommended by the Bank (if necessary) [original of notarized power of attorney or original of the power of attorney certified in RF Consulate abroad with Russian translation certified by RF notary or by foreign notary (with legalization/apostil), copy of such power of attorney certified by RF notary or by the Bank]. 



	2. Заявление на заключение договора банковского (расчетного) счета и открытие расчетного счета в Открытом акционерном обществе «Нордеа Банк» по установленной Банком форме, подписанное Руководителем организации или Уполномоченным лицом, скрепленное печатью организации (при ее наличии) / Заявление на заключение договора банковского (расчетного) счета и открытие расчетного счета в Открытом акционерном обществе «Нордеа Банк» для юридических лиц, созданных в соответствии с законодательством иностранного государства, не являющихся российскими налогоплательщиками по установленной Банком форме, подписанное Руководителем организации или Уполномоченным лицом, скрепленное печатью организации (при ее наличии) [оригинал].
	2. Application to conclude Bank (settlement) account agreement and open settlement account with Open Joint Stock Company Nordea Bank according to the form established by the Bank and signed by the Head of the entity or by the Authorized Person, with the entity's seal affixed (if any) / Application for conclusion of the bank (settlement) account agreement and opening of a settlement account with Open Joint Stock Company Nordea Bank for legal persons established according to foreign legislation which are not Russian taxpayers according to the form established by the Bank and signed by the Head of the entity or by the Authorized Person, with the entity's seal affixed (if any) [original].  


	3. Анкета Клиента Банка по установленной Банком форме, подписанная Руководителем организации или Уполномоченным лицом, скрепленная печатью организации (при ее наличии) [оригинал].

При внесении изменений в пакет документов после открытия счета, в т.ч. в случаях замены Карточки образцов подписей и оттиска печати, внесении изменений в учредительные документы и т.п.,  Клиент предоставляет соответствующие документы и новую Анкету, переоформленную с учетом изменений.

При этом в случаях замены Карточки образцов подписей и оттиска печати новая Анкета предоставляется только при изменении данных о Клиенте, которые указаны в ней; при отсутствии таких изменений предоставление новой Анкеты не требуется.
	3. Bank Customer Questionnaire according to the form stipulated by the Bank signed by the Head of the entity or the Authorized Person, with the entity's seal affixed (if any) [original].   

In case of any changes in the set of documents after the account opening, including replacement of the Specimen Signature and Seal Impression Card, introduction of changes in constituent documents, and etc., the Customer shall submit respective documents and a new Questionnaire executed taking into account changes.
If the Signatory Card - which contains sample signatories of the Customer’s authorized representatives and an imprint of the Customer’s company seal – shall be replaced by a new one, then Customer shall submit a new Questionnaire only in case of any amendments to the personal data on the Customer. If no such changes in the Questionnaire are needed then the Customer is not obliged to submit a new version of the Questionnaire.

	4. Доверенность на представителя организации, уполномоченного Руководителем организации на передачу в Банк документов, необходимых для заключения договора банковского счета и открытия расчетного счета (при необходимости) [оригинал либо копия, заверенная Банком либо  нотариально].
	4. Power of attorney for a representative of an entity authorized by the Head of the entity to submit to the Bank documents necessary for conclusion of the bank account agreement and opening of a settlement account (if necessary) [original or a copy certified by the Bank or with notarization].

	5. Свидетельство о постановке на учет в налоговом органе РФ [копия, заверенная  Банком, нотариально либо соответствующим органом, выдавшим документ].
	5. Certificate of registration with RF tax authority [copy certified by the Bank, or notarized, or certified by the respective authority that issued the document].   

	6. Лицензии (разрешения), выданные юридическому лицу в установленном законодательством Российской Федерации порядке на право осуществления деятельности, подлежащей лицензированию [копии, заверенные организацией, Банком  либо нотариально]. 
	6. Licenses (permissions), issued to the legal person subject to the procedure established by the legislation of the Russian Federation for the right to perform activities subject to licensing [copies certified by the entity, the Bank, or notarized].  


	7. Выписка из торгового реестра страны регистрации, Сертификат об инкорпорации или другой документ аналогичного характера, подтверждающий государственную регистрацию организации*. Дата выдачи данного документа не должна отстоять более чем на 3 месяца от даты его предъявления в Банк (за исключением случаев, когда документ по законодательству страны регистрации организации не имеет срока действия или имеет более длительный срок действия) [копия, заверенная организацией, Банком либо нотариально].
	7. An excerpt from the Trade Register in the country of incorporation, Incorporation Certificate or another similar document, evidencing the state registration*. This document shall be furnished to the Bank within 3 months from its issuance date (unless no expiration date or a longer period thereof is provided for by the law of the country of incorporation) [copy certified by the entity, the Bank, or notarized]. 



	8. Устав или иной учредительный документ в соответствии с законодательством страны регистрации организации, а также изменения к нему (в случае их наличия) [копия, заверенная организацией, Банком либо нотариально].
	8. The Charter or another constituent document, as required by the law of the country of the Company’s incorporation, as well as amendments thereto (in any) [copy certified by the entity, the Bank, or notarized].

	9. Карточка с образцами подписей и оттиска печати (далее – Карточка) (предоставляется в 1 экземпляре независимо от количества открываемых счетов, в случае обслуживания  счетов в одном дополнительном офисе) [подлинность всех собственноручных подписей лиц, указанных в Карточке, может удостоверяться Банком либо нотариально одним нотариусом, либо Консульством РФ за границей с учетом требований к удостоверительной надписи].
	9. Specimen signature and seal impression card (hereinafter the Card) (shall be presented in 1 copy despite the number of accounts to be opened when accounts are serviced in one additional office), [authenticity of all manual signatures of persons listed in the Card can be certified by the Bank or by the same notary, or in RF Consulate abroad taking into account requirements to the certification endorsement].



	10. Документы, подтверждающие полномочия Руководителя организации (единоличного исполнительного органа юридического лица)*. 
	10. Documents certifying authority of the entity's Head (sole executive body of the legal person)*.  

	11. Документы, подтверждающие полномочия лиц (кроме Руководителя организации), указанных в Карточке, на распоряжение денежными средствами, находящимися на банковском счете, а в случае, когда договором предусмотрено удостоверение прав распоряжения денежными средствами, находящимися на счете, с использованием аналога собственноручной подписи, документы, подтверждающие полномочия лиц, наделенных правом использовать аналог собственноручной подписи*:
	11. Documents confirming authorities of persons (except for the entity's Head) listed in the Card, for disposal of funds on the bank account when the contract provides certification of disposal rights for funds on the account using analogue of the manual signature, documents confirming authorities of persons with the right to use analogue of their manual signature*:


	· приказы (распоряжения, официальные письма) о назначении на должности указанных в Карточке лиц (в приказах должно быть указано право предоставленной им первой или второй подписи на расчетно–денежных документах);
	· orders (directives, official letters) on appointment of persons listed in the Card (the orders shall indicate the right of first or second signature provided for settlement and financial documents);   

	· доверенности на лиц с правом первой подписи (предоставляются в случае, если их полномочия по подписанию расчетно – денежных документов не отражены в соответствующих приказах организации).
	· powers of attorney for the persons with the right of first  signature  (shall be provided in cases when their powers on signing settlement and financial documents are not reflected in the respective orders of the entity).  

	12. Документы, удостоверяющие личность (или Сведения о реквизитах документа, удостоверяющего личность) следующих лиц*:
	12. Identification documents (or information about details of identification documents)  of the following persons*:

	12.1. лиц, указанных в Карточке, а также лиц, уполномоченных распоряжаться счетом с использованием технологий дистанционного банковского обслуживания;
	12.1. persons listed in the Card, as well as persons authorized to operate the account remotely using e-banking technologies;



	12.2. лица, заключающего договор банковского счета;
	12.2. persons concluding the bank account   agreement;

	12.3. лица, уполномоченного Руководителем организации на передачу в Банк документов, необходимых для заключения договора банковского счета и открытия расчетного счета;
	12.3. persons authorized by the entity's Head to submit to the Bank documents necessary for conclusion of the bank account agreement and for settlement account opening; 

	12.4. Руководителя организации если документ не был предоставлен  по основаниям,   изложенным в п.12.1. -12.3. [копия, заверенная владельцем документа].
	12.4. The entity's Head if the document was not presented under the grounds stipulated in p. 12.1. - 12.3.  [copy certified by the document holder].  

	Примечания:
	Notes:   

	· документы со знаком* и иные документы организации, составленные за пределами Российской Федерации, предоставляются в виде копий, легализованных в посольстве (консульстве) Российской Федерации за границей или с проставленным в установленных случаях апостилем (для стран, присоединившихся к Гаагской Конвенции 1961 года).  Легализации и проставления «апостиля» не требуется в случае, когда документы оформлены на территории стран-участниц Минской Конвенции о правовой помощи и правовых отношениях по гражданским, семейным и уголовным делам 1993 г., стран, с которыми Российская Федерация заключила договор о правовой помощи и правовых отношениях по гражданским, семейным и уголовным делам в случае, если этими договорами предусмотрено условие о действительности документов, составленных на территориях каждой из договаривающихся сторон, на территории другой стороны без какого-либо дополнительного удостоверения;
	· Documents marked with* or other documents of the entity drawn up outside the Russian Federation shall be submitted as copies legalized in the embassy (consulate) of the Russian Federation abroad or with apostil made in established cases (for countries acceded to the Hague Convention of 1961).  Legalization and apostil are not required when the documents are executed on the territory of states-participants of the Minsk Convention on legal assistance and legal relations in civil, family, and criminal cases of 1993, states concluded with the Russian Federation a treaty on legal assistance and legal relations in civil, family, and criminal cases in cases when such treaties provide condition on the validity of documents drawn up on territories of each party under the treaty, on the territory of another party without any additional legalization;

	· все документы, составленные на иностранном языке, предоставляются в Банк с переводом на русский язык, заверенным нотариально. Нотариальное заверение перевода за пределами Российской Федерации требует легализации подписи нотариуса в порядке, установленном предыдущим абзацем;
	· All documents prepared in a foreign language shall be submitted to the Bank with Russian translation certified by notary.  A notarization of the translation outside the Russian Federation requires legalization of the notary's signature according to the procedure stipulated by the above paragraph; 

	· в случае если документы, удостоверяющие личность представителей организации, составлены на иностранном языке, предоставляются их копии с переводом на русский язык. Подлинность подписи переводчика заверяется нотариально;
	· If the identity documents of the entity's representative are drawn up in a foreign language it is necessary to submit their copies with Russian translation.  Authenticity of signature of a translator is certified by notary;

	· в случае если документы, удостоверяющие личность представителей организации, составлены на русском языке, они предоставляются в виде копий, заверенных Банком или нотариально;
	· If the identity documents of the entity's representative are drawn up in Russian they shall be presented as copies certified by the Bank or by notary;

	· копии документов заверяются Банком только при предоставлении организацией оригиналов соответствующих документов (для документов, выданных государственными органами или прошедших государственную регистрацию, допускается предоставление копий документов, заверенных соответствующими государственными органами);
	· Copies of documents shall be certified by the Bank only subject to presentation of originals of the respective documents to the Bank (it is allowed to present copies of documents certified by the respective state bodies for documents issued by state authorities or passed state registration);

	· заверение документов непосредственно самой организацией осуществляется путем учинения на них надписи «Копия верна» с проставлением собственноручной подписи лица, заверившего копию документа (руководителя организации или иного уполномоченного лица), наименования его должности, фамилии, имени и отчества (при наличии) и оттиска печати (при ее отсутствии - штампа) организации. В случае если копия документа составлена более чем на 1 листе, удостоверительные надписи и оттиск печати (при ее отсутствии - штампа) организации проставляются на последнем листе документа на месте скрепления листов (если документ прошнурован) или на каждом листе предоставляемого в Банк документа (если документ не прошнурован);
	· Certification of documents by the entity itself shall be performed by making endorsement "True Copy" on them and putting manual signature of the person certified the document (the entity's Head or another authorized person), name of its position, last name, first name, and patronymic (if any), and affixing the seal impression of the entity (or stamp, if the entity has no seal). In case when the document copy is drawn up in two or more sheets, certifying endorsements and seal impression of the entity (or stamp, if the entity has no seal) shall be made on the last sheet of the document in the place of sheet binding (if the document is bound) or on each sheet of the document submitted to the Bank (if the document is not bound);

	· в случае предоставления копий документов, заверенных  организацией, указанных в пунктах 5-8 и 10-12, дополнительно предоставляются оригиналы данных документов, которые  возвращаются   организации  после сверки  представленных копий документов с их оригиналами;
	· In case of presentation of copies of documents certified by the entity, stipulated in paragraphs 5-8 and 10-12, the Customer shall present originals of such documents which shall be returned to the entity after checking the copies and the originals of the documents;

	· при предоставлении копий документов, заверенных Клиентом, указанных в пункте 6, предоставление оригиналов не требуется  в случае, если лицензия не имеет непосредственное отношение к правоспособности Клиента заключать договор банковского счета соответствующего вида;
	· In case of presentation of copies of documents certified by the Customer and mentioned in paragraph 6, provision of originals is not required if the license doesn't have direct connection with the Customer's legal capacity to conclude contracts of bank account of the respective type;

	· если лицо, указанное в пунктах 12.1.- 12.2., является иностранным гражданином, то в случае его присутствия на территории РФ в Банк дополнительно предоставляются миграционная карта и документ, подтверждающий право на пребывание (проживание) на территории РФ (виза, разрешение на временное проживание и др.) [копии, заверенные Банком, нотариально, организацией или владельцем документа];
	· If the person specified in paragraphs 12.1. - 12.2. is a foreign citizen staying in Russia, then the Bank is to be additionally furnished with his/her  migration card and the document evidencing his/her right to stay (reside) in Russia (visa, residence permit, etc.) [copies certified by the Bank, notary, organization or the document holder];

	· Сведения о реквизитах документа, удостоверяющего личность, оформляются владельцем документа по форме, утвержденной Банком, и принимаются Банком при условии предоставления оригинала соответствующего документа;
	· Information about an identity document details shall be executed by the document holder according to the form approved by the Bank and it shall be accepted by the Bank subject to the provision of the respective document original;

	· удостоверение Банком подлинности собственноручных подписей лиц, указанных в Карточке, осуществляется на территории Банка после изучения Банком всех документов, полученных от организации с целью заключения договора банковского счета и открытия банковского счета, и при их соответствии требованиям Банка;
	· The Bank certifies authenticity of manual signatures of persons listed in the Card on the territory of the Bank after studying all documents received from the entity for conclusion of the bank account agreement and opening of bank account, subject to their compliance with the Bank requirements;

	· при открытии второго и последующих банковских счетов организация предоставляет в Банк документы, указанные в пунктах 2 и 3 (в случае если одновременно открываются несколько банковских счетов, Анкета Клиента Банка предоставляется организацией в 1 экземпляре). Прочие документы предоставляются организацией при внесении изменений или истечении срока действия (недействительности) ранее представленных в Банк документов, а также в иных случаях по требованию Банка;
	· In case of opening of second and next bank account the entity shall submit to the Bank documents stipulated in paragraphs 2. and 3. (if at the same time the Customer opens several bank accounts it shall submit the Questionnaire of the Bank's Customer in one copy). Other documents shall be submitted by the entity in case of introduction of changes or expiration of validity (invalidity) of documents presented to the Bank earlier, and in other cases when required by the Bank;

	· Банк вправе до заключения договора банковского счета запросить у юридического лица, созданного  в соответствии с законодательством иностранного государства, не являющегося российским налогоплательщиком, рекомендательные письма, составленные в произвольной форме, российских или иностранных кредитных организаций, с которыми у данного юридического лица, созданного  в соответствии с законодательством иностранного государства, имеются гражданско-правовые отношения, вытекающие из договора банковского счета. Рекомендательные письма могут запрашиваться Банком также в отношении учредителей юридического лица, созданного в соответствии с законодательством иностранного государства, не являющегося российским налогоплательщиком;
	· Before conclusion of the bank account agreement the Bank is entitled to request that the legal entity established according to the legislation of the foreign state, which is not a Russian taxpayer, presents reference letters in free form from Russian or foreign credit institutions with which such legal entity established according to the foreign legislation has civil and legal relations under bank account agreements.  Reference letters can be requested by the Bank also in respect to founders of the legal person established according to the foreign legislation, which is not a Russian taxpayer;

	· Анкета, составленная на иностранном языке, предоставляется с переводом на русский язык, заверенным нотариально;
	· A questionnaire drawn up in a foreign language shall be accompanied with its Russian translation certified by notary;

	· все документы должны быть действительными на дату их предъявления;
	· All documents shall be valid at the moment of their presentation;

	· если к  открытию счета  имеет отношение только часть документа, то может быть представлена   заверенная выписка из него при условии того, что выписка содержит все сведения, необходимые для открытия счета в соответствии с законодательством РФ. При этом Банком принимается либо оригинал такой выписки, либо его нотариально заверенная копия.

Выписка из распорядительных документов Клиента - юридического лица (приказов, распоряжений) заверяется подписью руководителя Клиента - юридического лица или иного уполномоченного лица, имеющего такое право на основании доверенности или внутреннего документа Клиента - юридического лица. 

Выписка из протоколов/решений Клиента - юридического лица заверяется подписью лица, подписавшего данный протокол/решение (например, подписью председателя общего собрания участников (акционеров), совета директоров либо подписями участников, принявших решение);
	· If only a portion of any document refers to the account opening procedure, then the Customer may submit a certified extract from such document, provided however that such extract contains any and all information needed for opening of the relevant account as provided for by the current Russian legislation. The Bank will accept either an original of such extract or a notarized copy thereof.

An extract from any document approved by the executive bodies of a corporate Customer (orders, regulations) shall be certified by a signature of the head of such corporate Customer or any other authorized representative who has the right to do so either under a power of attorney or any other in-house document of such corporate Customer. 
An extract from the minutes/resolutions of such corporate Customer shall be certified by a person who undersigns such minutes/resolutions (e.g. the chairman of the general meeting of the shareholders (members), the chairman of the board of directors, or by the members who took such a decisions); 

	· в случае если законодательством страны регистрации организации выдача выписок из торгового реестра или других документов аналогичного характера, подтверждающих отсутствие изменений в учредительных документах на дату выдачу выписки, не предусмотрена, Банк вправе дополнительно потребовать документ*, выданный секретарем организации или иным уполномоченным лицом, содержащий сведения о том, что для открытия счета Клиентом в Банк представлены действующие редакции учредительных документов.
	· If no issuance of trade register excerpts or other similar documents (evidencing the absence of changes in the constituent documents as of the date when such statements are issued) is provided for by the law of the country of the Company’s incorporation, the Bank may additionally require that the Company’s secretary or another authorized officer issue a document* confirming the provision of updated constituent documents by the Client to the Bank for opening an account.


